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MHCTPYKLIA NO SKCNNYATALIMM CBAPOYHbIX 04KOB

[TepeBoa OPUrMHaNbHOM MHCTPYKLMK
kop: L1510200

C yenbio ™
NPoYMTaTh WHCTPYKWMIO MO SKCNAyaTauuu usgenua. Xpawute

(Bapounble ouku 11510200 (GSM) umenyemble fanee (8apoyHele 0YKu,
otBevaloT Tpe6oBaHyAM cranpapta EN 175:1999 u MoctaHosnenna 2016/425. Anpec Be6-
CaiiTa, Ha KOTOPOM MOXHO MOAYYNTb AOCTYN K AeKnapauuu cootsercrsua EC:
https://www.techmar.poznan.pl/cert.php
CepTudukaumua ugenua BbinonHexa B: CIOP Warszawa, ul. Czerniakowska 16, Monblua. N
HOTUQUUMPOBAHHOTO opraKa: 1437. Vi3aenve ABNALTCA CPEACTBOM WHANBHZYANbHOI 3aLLMTbI
numeet Mapkuposky CE.

1. PEQHAHAYEHNE:

(BapouHble 04KM COCTOAT U3 HEMOABINKHOM W OTKIOHAGMOIt ONpaBbl U Hecywuieii NeHTbi. B
THe3/jax Heno/BIKHOI ONPaBbl YCTaHOBNEHbI 3alLUTHbIE CTEKNQ, a B FHE3AAX OTKNOHAEMOI
0npasbl— PUALTPBI. 3aLLUTHble T

KUC0poAOM.
- FOPAYUX 1 XONOAHbIX 6PBI3I (CO CKOPOCTIO yjapa He Goniee 45 M/c) pacrnagAeHHoro MeTanna,
CBAPOYHOTO UNAKa WK APYTYIX 6PbI3r (0CKONKOB), 06pasyloLLXCA NP NPUMEHEHIM YKa3aHHBIX
BbILLE TEXHONOTHi;

- OT COMIHEUHOTO CBET, HaN. NPH HENOCPEAICTBEHHOM HabmioAeHwy 3 ConHLiEM Bo Bpems ero

eHms ( o BbICOKO/ CTeNeHbi0 3aLyuThl: 12-14);

- MU Pa30rpeBaHui i NNaBKe HEKOTOPbIX META/OB, MOAOTPEBE CBAPHbIX WBOB, YHCTKE U
BAPOUHBIX YUALTY TeneHbio 3aluTbl o1 1,2

posep B0 (Npu
no7).
2. MAPKHPOBKA:

EN175 9F, rne EN175 - Homep cTanpapTa;

9— GUMBOA 3LLATI OT PACNAABIIEHHOTO METaNa U rOPAYUX TBEPIbIXTEN;
F—cMBON CTOKOCTY K yJapam C HU3KOIA JHepruteit;

,Cumon CE.

(BapouHble 0UKM XOPOLLO NPUNErakT K nuLy
cToil IMYC
(BapouHble 0uki L1510200 B KoMNEKTe CO CMEHHBIMI CBAPOUHBIMU QUNLTPAMM, a TaKXKe
BHELIHUMU U BHYTDEHHUMMU 3aLLUTHBIMI CTéKNamm CNONb3YITCA ANA 3aLNTbI FNa3 obnactu
BOKPYT HUXOT:

- U3Ny4eHNA, UMEIOLLIETOCA NPi ra30B0ii CBApKe, CBAPKe-MaiiKe, Naiike W NpH pe3ke METanos

il Gopmbl, He

3. BbIBOP CBAPOYHOT0 OUNTbTPA:

Mone3Hbim npu BbIGope GUALTPA C COOTBETCTBYIOLEI CTeNeHbI0 3aTeMHEHNA ABMAETCA CTaHAApT
EN169. Bbi6op dunbTpa 3aBHCHT OT BUAA U TEXHONOTMM CBAPKY,  TaKXe OT APYTHX NapaMeTpoB,
Hanp. PacrONOXeHNA ONepaTopa OTHOCUTENbHO CBAPOUHOM AU, MECTHOTO OCBelLieHUs,
Yen0BeYeCKOro GaKTopa.

CUNATOKA (A)

MPOLECC 15 6] 10 15 [ 30 [0 [eo [ 7000125 150 [ 175 ] 200 225 [ 250 [300 [ 350 [ a0o [ 450 [ 500 ] 00
INEKTPObI € NOKPbITHEM 8 9 0 [ n ] 12 13 [
MAG 8 9o [ 0| [ [ 12 [ 13 [14
Ti6 8 [ 9 10 n [ 12 [ 1]
(Bapka MIG TAxXEnblx MeTannoB 9 10 n ‘ 12 ‘ 3 ‘ 14 ‘
Capka MIG nérkux cnnasos 10 n \ 12 \ 3 \ 14 \
Bo3yLUHO-Ayr0BaR CTpoKKa 10 n] 2 [ B [ w [ s
PAC [o]w]n 2 \ 3 [
PAW [«] 5 [ 6 J7] s [ w0 [ |
E T dunbTpe; unbTpa NPoBepATL B OTPAKEHHOM (BeTe. 3arpA3HEHHbIe (BaPOUHbIe 0UKU NPOTepeTb CyXoil
MIG- ; ‘TPANOYKOI, @ UIMEIOLLMeCA OCTATKY NI Y Tb. CTEKNAHHbIE 3ALMTHbIE CTEKNA CTIeAYeT NPOMBITb
MAG-—cBapKka p a3a; B BOAHOM pacTBope 06bIYHO UCMOAb3YeMOro CpeCTBa U1 MbITbA MOCY/bI, @ 3aTeM NPOMbITH
Tie I 0 (tpyeﬂ TEK)’U.IEV\ BO/AbI 1 BbICYLUIUTD.

-y CTpONKA — C YroNbHOT0 NEKTPOAA U CTPYM CKaToro MMeloLLVe TPeLLMHbI, e OUKY B CNy4ae noTepyt uX

BO3/1yXa, UCi

PAC - pe3ka nnasmeHHoii cTpyéi;
PAW — mMuKponnasMeHHan Ayrosas Bapka.

3aLUTHbIX CBOVICTB, 3AMEHMTb HOBBIMM.

6. TEXHHYECKUE JAHHBIE  YTAKOBKA:

4.XAPAKTEPHCTUKA CBAPOYHBIX 04KOB: 11510200
MocraBnAemble (BApOYHbIE OYKU UMEKT NMONHOCTbIO y(TﬂHOBﬂEHHbM {Bﬂpﬂ‘mblﬁ @W\pr n
saupTHOE CreK o T8 BbICOTA Mm 200
3aKanéHHble MUHepaNibHble GUALTPbI AOMKHBI MCMONb30BATLCA TONbKO BMeECTE C LWINPUHA mm 100
cooreere e g TIYBUHA M 70
5. JKCINYATAUHANTEXHUYECKUN YX0L:

BECT 105
[InA cMeHbl QUALTPOB M 3alLMTHDIX CTEKON He Tpebyetca uc « _ _
UHCTpyMeHTa. MaTepuanbi, U3 KOTOPbIX BbIMOMHEHbI CBAPOUHble OUKM, HE Bbi3blBAKT K071-B0 B rPYNMoBO KAPTOHHOW YNAKOBKE 100

annepriec uyBC
(BapouHble 04KM WC TONbKO € YC aéknamn u
OunbTpamu. TonbKo A7A HaGniofewns 32 COMHUEM MOXHO WCMOMb30BaTb OTAENbHO
CBapOYHbIe YUALTPbI.

ﬂPEﬂVHPE)KIlEHME! He nonb3oBaTbcA (BapOYHBIMM OYKaMu NMpU CBapke

it pyroitn biXnyyeit!

PaaMemeHHble B FHE371aX OTKNOHAGMOii ONPaBbl YWNLTPbI 1 CTEKNA CE/IYeT HeMoABINKHO 1
HAAEKHO 3aKPENUTL MPUXMMHbIMA KOMbUAMM, BKNaAbiBaA B G0KoBble wenn rnezﬂa no

7. YNAKOBKAUXPAHEHHE:
3awuTHble 04KM YNaKoBaHbI B TaKeTbl, a 3aTem B KopoGki.
[lononHuTenbHo ynakoBaHbl B KOpoGKi B KOMUECTBE, yKasaHHOM B M. 6 WHCTPYKUMW, uTO

TBYlOLLeit

i1 1A X XpaHEHUA 1

8. MOTEPANPUTOAHOCTU K MPHMEHEHNIO:
(BapOYHble OUKM WMEKT HEeorpaHWyeHHbiii CPOK M0Ab30BAHMA B COOTBETCTBAM C UX

AULUTHBIX CBOTICT.

ouepenuTp BbIC
3aUUTHBIX CTEKON CneAyeT AeiicTBoBaTb B 0BpaTHO nocneuoaatenwuaw, e npu w
yCTaHoBKe.

ucroty cTékna NoBEpATH NPi OCBeLLieHIM, NPOCMATPUBAA €ro Ha TEMHOM doHe. UYncroty

ﬂu(‘rpuﬁbmop PROFIX Sp. z 0.0., ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, MonbLua
Npoussoautens: PH.U.P Techmar Marek Chaciriski, ul. Sosnowa 3, 62-004 Czerwonak, Monbwa

USER'S MANUAL FOR WELDING GOGGLES

Original text translation

GEBRAUCHSANWEISUNG DER SCHWEISSERBRILLE
Ubersetzung der Originalanleitung

code: 11510200

Kode: 11510200

PL

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA GOGLI SPAWALNICZYCH
Instrukcja oryginalna

kod: L1510200

To ensure safe use, read the product user's manual in detail. Keep

Welding goggles L1510200 (GSM) referred to as welding goggles, meet the
requirements of EN 175:1999 standard and Regulation 2016/425. The
internet address where the EU declaration of conformity can be accessed:
https://www.techmar.poznan.pl/cert.php
The certification process was carried out: (\OPWarszawa ul. Czerniakowska 16.
Noofthe Notified Body: 1437. Thisis p and has CEmark.

1. DESIGNATION:

Welding goggles are composed of a fixed and lifted frame, with a carrying tape. Sockets
of the fixed frame have protective panes, and those of a lifted frame - filters. The panes
andfiltersare keptin place byrings.

The goggles fit any face shape, do not get deformed, are resistant to changing weather
conditionsand corrosion.

- hot and cold spatter (with the impact speed up to 45 m/s) of melt metal, slag or other
spatteroccurringwhen using the said techniques;

-sunrays, e.g. during direct observation of the Sun, during eclipse (use welding filters with
high protectiondegree 12-14);

- during firing and melting some metals, heating seams, seam cleaning and inspection
(using weldingfilterswith the protection degreefrom 1.2t07).

2. MARKING:

EN175 9F;

Where EN 175 standard number;

9—symbol of protection from melt metals and hot solids;

F-symbol of resistance to low-energy impact;

Productname and number;

CEMark.

3. WELDINGFILTER SELECTION:

Fiir einenssi ist di i des Produktes
genau durchzulesen. Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung fiir
kiinftige Anwendungenauf.

SchweiBerbrille L1510200 (GSM) des weiteren Schweilerbrille genannt, erfilllt
die Anforderungen der Norm ENT 75 1999SOW|ederVevordnung 2016/425. Die Internet-Adresse,
iiber die die EU ://www.techmar.poznan.pl/cert.php
Die Zertifizierung wurde durchgefiihrt von: CIOP Warszawa ul. Czerniakowska 16. Nummer der
Anerkannten Stelle: 1437. Das Produkt ist Mittel der personlichen Schutzausriistung und verfiigt
iiberdas CE-Zeichen.

1. BESTIMMUNG:

Die S(hwelBerane besteht aus emem festen und einem neigbaren Brillenrahmen sowie einem
Band. Inden Hohlen d chutzgldser montiert, undin den Hohl
des neigbaren Brillenrahmens — Filter. Sowohl die Gléser als auch die Filter werden mittels eines
Spannringes befestigt.

Die Schutzbrille passt sich jeder Gesichtsform an, verformt sich nicht und ist gegen wechselhafte
Wetterbedingungen und Korrosion bestandig.

DieSc 1510200istnach

- heiBe und kalte Splitter (mit einer Schlaggeschwindigkeit bis zu 45m/s) geschmolzenen Metalls,
Schlacke oder andere Splitter, die wahrend der Anwendung der oben genannten Techniken
entstehen;

- Sonnenstrahlung z.8. bei direkter Beobachtung der Sonne wahrend der Sonnenfinsternis (sind
Schweilfilter miteinerhohen Schutzstufe 12-14zuverwenden);
-wahrend der Befeuerung und S hen Metallen,
und Priifung von SchweiBna b von

bis7).

2. KENNZEICHNUNG:

EN175 9F

wobei EN 175 - Nummer derNorm

9-Schutzvor gesd
F-Bestandigkeit gegen StoRe niedriger Energie
Produktbezeichnung und Produktnummer
CEZeichen

3. WAHLDES SCHWEISSFILTERS:

, der Reinigung
iteiner Schutzstufevon 1,2

tkorpern

Dla ieczen i ia nalezy
instrukcje nzy(kawama prnduktu Zachowaj mstrukqg do

Gogle spawalnicze 11510200 (GSM), zwane dalej goglami spawalniczymi,
spetniaja wymagania normy PN-EN 175:1999 oraz Rozporzadzenia 2016/425. Adres strony
internetowej, na ktérej mozna uzyskac dostep do deklaracji zgodnosci UE:
https://www.techmar.poznan.pl/cert.php
Certyfikagje przeprowadzono: CIOP Warszawa ul. (zemlakcwska 16. Numer jednostki

j: 1437. Produkt jest Srodki ji posiad: zenie CE.

1. PRZEZNACZENIE:

Gogle spawalnicze sktadaja sie z oprawy statej i odchylnej oraz tasmy nosnej. W gniazdach
oprawy statej montuje sie szybki ochronne , aw gniazdach oprawy odchylnej — filtry. Szybkii
fltry jerscieniami dociskowymi.

Gogle dopasowuja sie do kazdego ksztattu twarzy, nie deformuj sie, sa odporne na zmienne
warunkiatmosferyczneikorozje.

ia, lutowania, przy cieciu metalitienem;
- gurqcymw izimnymi odpryskaml (0 prgdknsm uderzenia dn 45 m/s) stopmnegu metalu, 2uzlu,

n lELlllllK,

- prcmlemowamem stonecznym, np. przy bezposredniej ahserwa(p Storica, podczas jego
zacmienia (nalezy stosowacfiltry spawalnicze o wysokim stopniu ochrony od 12-14);

- réwniez pndczas opalania i topienia nlektmy(h metali, podgrzewania spoin, czyszczenia i
iczych o stopniuochronyod1,2do7).

(przy iufiltrow
2. ZNAKOWANIE:
EN175 9F
Gdzie EN 175 —numernormy
9~ symho\o(hvonypvzedsloplunymlmetalamllguvq(ym\(lahm\stafym\

F-symbol odpornoscina uderzeni jener
Nazwa produktuijego numer
InakCE

3. DOBORFILTRA SPWALNICZEGO:

Welding goggles L1510200 with replaceable welding filters, as well as with outer and e ] " " r - AT I ) o ) I icze 11510200 po i i i i Iniczymi oraz Pomocna przy dobor taéciwym stopniu zaci Polska Norma EN169. Dobér

inner protective panes, are designed for protecting eyes and the nearbyarea from: EN169 helps to select a filter with the appropriate obscuration degree. Filter selection und den &uBeren und inneren Schutzgldsern zum Schutz der Augen und des Bereichs um die H}Ifrﬂ(h bei derﬂAuswah\ eines Filters mnfieremspre(f\enden Schul;smfe ist die Norm EN169. D!e i iszybkami och i,sq przeznaczcne doochrony oczuiich filtra zalezy od rodzaju  techniki odinnyehp p.ust .

- welding radiation, created during gas welding, braze welding, soldering and oxygen depends on the welding type and technique, as well as other parameters, e.q. operator's Augenherumbes\\mml vor: . ) } Fllterauswahlhang(vonder{\rtundTechnlkdesSchwelfiensab,sowwvonandevenParametemww okolicprzed: ledemtuku. lokalne oéwietlenie. ¢ "

metal cutting; position vis-a-visthe arc, locallighting, human factor. - Ld.e LétschweiBen, Liten und Brennschneiden :,J&D»’\ufslellung des SchweiBers gegeniiber dem Lichtbogen, lokale Beleuchtung, menschlicher - promieniowaniem spawalniczym, wystepujacym podczas: spawania gazowego,

PROCESS 6[ 101530 4w e |70 \100722?\":5'[)"\“3:"\"2((}?\ 225 250 [ 300 [ 350 [ 400 ] 450 | 500 | 600 STROMSTARKE (A) PROCES ATGEENI PRADY (A

R - ; e T v o] PROZESS 5[ 6] 10 15] 30 40 [ 60 | 70 [100] 125 150] 175] 200] 225[ 250 300 [ 350 ] 400] 450 500 600 15] 6] 10] 15 30 40 [ 60 [ 70 [100] 125 [ 150 [ 175 | 200225 ] 250] 300 [ 350 [ 400 [ 450 ] 500 ] 600
8 [ o T o [ n [ 1 [ 1B [ Elektrody otulone 8 [ o [T o [ n [ 2 [ B | u

MAG 8 o[ w0 [ 12 [ o5 u WG 8 o w0 | ] 1 [ B [ MAG 8 o w0 | ] 2 [ 5 [n

1L 8 [ 10 no [ on [#] Ti6 8 [ o 10 n | 2 1] 16 5 [ o 10 | n ]

Heavy metal MIG 9 10 n [ u [ 5 [ MIG Schwermetalle 9 10 n ] 2 [ n ] MIG metali ciezkich 9 10 n [ o [ 5 ]

Lightweight alloy MiG 10 no[n [ 13 [ MIG Leichtmetalllegierungen 10 no o [ 1 [ MIG stop6w lekkich 10 n ] 2 | 1 |

Arc gouging 10 n ‘ 12 ‘ 13 ‘ 14 ‘ 15 Fugenhobeln 10 nl on o ow ] 15 Tobienie elektro-powietrzne 10 1n ‘ 12 ‘ 13 ‘ 14 ‘ 15

PAC [ 9 [w]n 2| 13 [ PAC [9 [10]m 2| 3 [ PAC [9 [10] 2| 3 [

PAW [« s [ 6 J7[ s[o] 1w n[ o] PAW [+ 5 [ 6 [7] [o] w0 n [ u ] PAW [4] 5 [ 6 [7] [ 9] 10 [ ]

E-meansfilterobscuration degree specified on eachfilter; Filter cleanness - in reflected light. Wipe dirty goggles with asoft, dry cloth and blow offany E—aufjedemFilterangegebene Schutzstufe; vorzugehen.

MIG—Metal Inert Gas welding;

MAG —Metal Active Gas welding;

TIG-tungsteninert gas welding;

Arc gouging — using carbon electrode and compressed air jet for blowing out melt
metal;

PAC-plasmaarccutting;

PAW —plasmaarcwelding.

4. GOGGLESSPECIFICATION:
The weldinggogglesare supplied fully assembled with a welding filter and protective
pane. Theirdesignationis as specified above.

Quenched mineral hould be used only with

protective panes.

5. USEAND MAINTENANCE:

To replace filters or panes, you do not need any specialist tools. Materials used for the
goggles production do not cause any allergic reactionin contact with sensitive skin.
Goggles should always be used with protective panes and filters installed. The welding
filters canbe used ly onlyforshort-te vation ofthe Sun.

WARNING! Do not use welding goggles for arc welding and to protect from
laser radiation!

Thefiltersand panesin the lifted frame sockets should be fixed permanently with locking
rings by inserting three consecutive side tongues of the ring on its edge into the side
socket slots. When removing filters/panes, follow the above-mentioned steps in the
reverse order.

The pane cleanness should be checked looking at it in the light on the dark background.

remaining dust particles. Glass panes should be washed in water with a popular
dishwashingliquid, thenrinse under tap waterand dry up.

Any damaged, broken and deformed goggles, filters and panes with compromised
protective parametersshould be replaced.

6. TECHNICAL PARAMETERS AND PACKAGING:

11510200
HEIGHT mm 200
WIDTH mm 100
DEPTH mm 70
WEIGHT g 105
QUANTITY IN COLLECTIVE BOX 100

7. PACKINGAND STORAGE:

Individual "

are packed in plasticba

They are packed n collective boxesin quantities specified in section 6 of the manual whichis
appropriatefor their storageand transport.

8. EXPIRY OF THE BESTBEFORE DATE:

The goggles can be used for an indefinite period of time, in line with their designation, until
they lose their protective properties.

Distributor: PROFIX Sp. z 0.0., ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa

Manufactured by: PH.U.P Techmar Marek Chaciriski, ul. Sosnowa 3, 62-004 Czerwonak

MIG—Metall-Inert-Gas-SchweiBen;
MAG - MetallaktivgasschweiBen;
TIG(WIG)- Wolfram-Inertgasschweien;

Weabl.

F Kohle-Elektrode und i
Druckluftstrom;

PAC—Plasmaschneiden;

PAW —Plasma-SchweiBen.
4.CHARAKTERISTIK DERSCHWEISSERBRILLE:
Die SchweiBerbrillen werden komplett montiert, samt Schweifilter und Schutzglas
geliefert. Bestimmung, wie oben angefiihrt.

Die geharteten Mineralfiltersind ausschlieBlich mit entsprechenden AuBen-Schutzglasern zu
benutzen.

5. BENUTZUNG UND PFLEGE:

Fiir den Wechsel der Filter oder Schutzgléser werden keine Spezialwerkzeuge benétigt. Die
Stoffe, aus denen die SchweiBerbrille hergestellt wurde, rufen bei

Die Sauberkeit der Schutzglaser wird iiberpriift, indem man sie vor einem dunklen Hmtergmnd
gegen das Licht hélt. Die Sauberkeit der Filter - im Auflicht. Eine

E-oznacza slop|en zaciemnienia fI|Ua podany na kazdym filtrze;
MIG

mit einem trockenen, weichen Lappen wischen und eventuelle Staubreste wegblasen Die
Sthutzglaserm einerWasserldsung mit einem allgemein zuganglichen Spiilmittel spiilen, unter

Wasserausspi dabtrocknen
Bes(hadlgte gebra(hene oder verformte Brillen, Filter oder Schutzglser, sowie im Falle des
Verl Sc en hen

9

6. TECHNISCHE DATEN UND VERPACKUNG:

MAG ieelektrod

3 topliwg ie g go chemicznie;
TG - elektrodawol Lo .

g
tobienie elektro-powietrzne — przy uzyciu elektrody weglowej i sprezonego strumienia
. ) PR |

PAC-cieciestrumieniem plazmowym;
PAW —spawanietukiem mikroplazmy.

Dostarczone gogle spawalnicze sa kompletnie zmontowane z filtrem spawalniczym i szybka
ochronng. Przeznaczone jak opisano powyzej.
Hartowane mlneralne filtry powinny by¢ uzywane tylko z odpowiednimi zewnetrznymi

Allergien hervor.

Die SchweiBerbrille ausschlieBlich mit montierten Schutzglasern und Filtern benutzen. Die
Schweiffilter diirfen ohne Schutzglas nur wahrend einer kurzzeitigen Beobachtung der
Sonne benutzt werden.

WARNUNG! Die
vorlaserstrahlenverwenden!

Die in den Hahlen des neigbaren Brillenrahmens platzierten Filter und Schutzgldser werden

beim Lichtb derzum Schutz

8. VERLUSTVON NUTZEIGENSCHAFTEN:
Die Schwe\BevbrlIIe kann unbefristet, aber ausschlieRlich bestimmungsgemaR und bis sie ihre
Sc hat, benutzt werden.

dauerhaft mit Hilfe von Spannringen, durch das Hineinschieben in die Sei Ite der Hohle
von drei aufeinander folgenden VorstaBen des Ringes, die sich an seiner Seite befinden,

Distribuent: PROFIX Sp. z 0.0., ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa

befestigt. Beim Herausnehmen der Filter und Schutzglaser ist in keh ihenfol

PH.U.P Techmar Marek Chaciriski, ul. Sosnowa 3, 62-004 (zerwonak

Wymiana filtréw i szybek nie wymaga uzycia specjalnych narzedzi. Materiaty, z ktorych
wykonano gogle, przy kontakcie ze skora uzytkownika nie powoduja reakdji alergicznych u

Gogli nalezy zawsze uzywac z zamontowanymi szybkaml ochronnymi i fhraml Jedynie
jiStorica filtry e.

] 11510200 4.CHARAKTERYSTYKAGOGL:
HOHE mm 200
BREITEmm 100
TIEFE mm 70 L
GEWICHT kg 105 5. UZVTKOWANIEIKONSERWACIA:
eine MENGE IN DER SAMMELVERPACKUNG 100
7. VERPACKUNG UNDLAGERUNG: osobwrazliwych.
DlecinzelnenSchweierbi i Schachtelnverpackt,
Lusitzlich werden dIESE in Kanons in Mengen gemaR Punkt 6 der Anleitung verpackt. Diese podc 5 j
Verpac d kungzurLi fiirdenTransportdar.

OSTRZEZENIE! Nie stosowaé gogli spawalniczych przy spawaniu tukiem
elektryczny

Umieszczone w gniazdach oprawy u(hylne] filtry i szybki trwale mo(ujemy pierscieniami
dociskowymi przez whozenie w boczne szczelmygmazda kolejno trzech bocznych wypus(ek
plersc\ema hnajeg jufiltrow, szybek

kolejnosci jnizprzy

"‘7 Yl

Czystoscszybek jewswietle naciemnym tle. Czystoscfiltrow — w Swietle
odbitym. Zabrudzone gogle wytrzec sucha, miekka Sciereczka, a ewentualne resztki pytu
zdmuchnac. Szybki szklane nalezy umy( w mz(wcrze wudnym z pnwsze(hme smsuwanym
iido mycianaczyn,

p yiwysuszyC.
Uszkodzone, peknlgte i zdeformowane gogle, filtry szybki w przypadku utraty ich parametrow
ochronnych—wymieni¢nanowe.

6. DANETECHNICZNEI PAKOWANIE:

11510200
WYSOKOSC mm 200
STEROKOSC mm 100
GLEBOKOSC mm 70
WAGA g 105
1L0SC W KARTONIE ZBIORCZYM 100

7. PAKOWANIE | PRZECHOWYWANIE:

Pojedyncze gogle pakowanesa w woreczki foliowe i pudetka. Dodatkowo pakowane saw pudfa
w ilosciach podanych w punkcie 6 instrukgi, co jest opakowaniem whasciwym do ich
odpowiedniego przechowywania oraztransportu.

8. UTRATAPRZYDATNOSCIDO UZYCIA:

Gogle mozna uzytkowac bezterminowo, tylko zgodnie z ich przeznaczeniem, do czasu utraty
whasciwosciochronnych.

Dystrybutor: PROFIX Sp. z 0.0., ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa

Producent: PH.U.P Techmar Marek Chaciriski, ul. Sosnowa 3, 62-004 Czerwonak

WROJ

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE A OCHELARILOR DE PROTECTIE PENTRU SUDURA
Traducere din instructiunea originald

cod: 11510200

APSAUGINIY SUVIRINTOJO AKINIY NAUDOJIMO INSTRUKCLJA
Originalios instrukcijos vertimas
kodas: 11510200

LUK S

IHCTPYKLYIA 3 EKCTINYATAL|Ii 3BAPHOBANIbHUX OKYNIAPIB

[lepeknag opuriHanbHoi iHCTpyKuiT
Koa: L1510200

Pentru siguranta in utilizare cititi cu atentie instructiunile de
utilizare a produsului. Pastrati aceste instructiuni pentru a le putea
folosipeviitor.
Ochelarii de protectie pentru sudura L1510200 (GSM) numiti in continuare
ochelari de protectie pentru sudurd, indeplinesc cerintele standardului EN175:1999 si a
Regulamentul 2016/425. Adresa de intemet la care poate fi accesatd declaratia de
conformitate UE: https://www.techmar.poznan.pl/cert.php
Certificareaafostefectuata: CIOPVar§owa ul. Czerniakowska 16. Nr. unitate notificatd: 1437

Produsul iold "
ar temarcatCE.

1.DESTINATIE:
Ochelarii de protectie pentru sudura sunt alcatuiti din rama fixa si rabatabila, precum si din

banda portanta. Tn suportul ramei fixe se monteaza lentilele de protectie, iar in rama

batabila — filtrele de suduré. Lentilele ifiltrele sunt deinele d

Ochelarii de protectie se potrivesc oricarui utilizator, nu se deformeaza, sunt rezistenti la
conditiile atmosferice schimbatoare sila coroziune.

Ochelarii de protectie pentru sudura L1510200 (dupa montarea filtrelor pentru suduré si a
lentilelor de protectie) sunt destinati pentru protectia ochilor si a zonei din jurul acestora

- stropilor fierbinti si reci (cu viteza de Iawe de max. 45 m/s) de metal topn Zqurd, sau a altor

tropi care aparatunci

- radiatia solard, de ex.la privirea directd a soarelui, in timpul erllpselmsulare (trebuie sa folositi
filtre de sudura cu nivel ridicat de protectieintre 12-14).

- la arderea si topirea anumitor metale, lipirea imbindrilor, curatarea si verificarea imbindrilor
(trebuie sé folositifiltre de sudura cunivel de protectieintre 1,2 panala7).

2. MARCAJE:

EN175 9F

UndeEN175— numaruls‘andardn\m
9 cimboluld

a solidefierbinti

E-simbol 512 Lovi "

Numele produsului sinumarul acestuia
MarcajCE

3. SELECTAREA FILTRULUIDE SUDURA:
Utilla selectarea filtrului cu nivel corespunzator deinchidere este Standardul EN169.

pries pradéd

Siekiant uitikrinti saugy

-sulydyto metal karsmusalruslakoalplalsu(smuglogaha|k|45m/s)arbakllqalplalsu,
usidaranci t 3

P i, atidziai p p

iateityje
Apsauginiai suvirintojo akiniai L1510200 (GSM) toliau vadinami

suvirintojo akiniais, atitinka EN 175:1999 standarto ir 2016/425 Reglamentas

reikalavimus. Interneto adresas, kuriuo galima rasti ES atitikties deklaracija:

https://www.techmar.poznan.pl/cert.php

Sertifikavimg atliko: CIOP Warszawa ul. Czerniakowska 16. Notifikuotosios jstaigos nr.:

1437. Produktas - taiasmeniné s apsaugos priemoné, turinti CE Zenklinima.

1.PASKIRTIS:

Suvirintojo akiniai susideda i$ pastovaus ir atlenkiamo rémeliy bei laikancios juostos.
Pastovaus remelio lizduose i i stiklai, o atlenki rémelio
lizduose —filtrai. Stiklusir filtrus prilaiko priverzimo ziedai.

Akiniai prisitaiko prie veido formos, nesideformuoja, yra atsparus oro salygoms bei
korozijai.

Suvmntojo aklnlal L1510200 kartu su pakemamals filtrais ir vidiniais bei iSoriniais

aukiciau ;
- saulés spinduliuotés, pav. saulés uztemimo stebéjimo metu ( batina naudoti auksto
laipsnioapsaugosiki 12-14filtrus);

- deginimo bei kai kuriy metaly lydimo, siliy kaitinimo, sialiy valymo bei siliy tikrinimo
metu (naudojantfiltrusnuo1,2iki7).

2. ZENKLINIMAS:

EN175 9F

KurEN175-standarto numeris

9-ap ilyd ly beikarsty kietyjy daleli
F—maios galios smgiams imbolis
Produkto pavadinimasirnumeris

CEZenklas

3. SUVIRINTOJO FILTRO PARINKIMAS:
Parenkant tinkamo tamsumo filtrg batina vadovautis EN169 standartu. Filtro parinkimas

[inA Gesneku KOPUCTYBAHHA HeoGXiAHO YBAaXHO MpounTaTH
iHCTpyKuUio 3 ekcnnyatayii Bupoby. 36epiratn iHcTpykuilo ana

3papiosanbHi okynapu L1510200 (GSM) Hasusani aani 36aprosabHi okynapu,
BianosipaloTb BUMoram crangapty EN 175:1999 i Pernamenty 2016/425. Anpeca caiity, Ha
AKOMY MOXHa OTpUMaTi AOCTYyN A0 Aeknapauii npo Bianosiguictb €C:
https://www.techmar.poznan.pl/cert.php
Ceprudikauia Bupo6y Bukoxaas: CIOP, Warszawa, ul. Czerniakowska 16, Monbiya.
NeHoTupikoBaHoi opraHi3auii: 1437.

- TapAYUX | XONOAHX GPU30K (3 MaKcIManbHol WBHAKICT yAapy 45 W/c) po3nnasneHoro
MmeTany, 60 iHLMX 6pu30K, Y BUKOPUCTAHHI BKa3aHUX
Bb\LI.lETEXHO"UI'M'

- COHAYHOTO (BITﬂa Hanp. npu 693“0(Ep€ﬂHhUMy [FID(TEDE)KEHHI 3a (OHHGM na vac iioro
i GINbTP 3 BUCOKMM CTyneHem 3axucty Bin 12

(¢ ToBYBaTH
1014);

- i yac po3irpiBy i NNABNEHHA [eAKUX MeTaniB, NiZiIrpiBaHHA 3BAPHUX LUBIB, UNILEHHS i
NepeBipKi1 38aPHMX WBIB (3 BUKOPUCTAHHAM 3BapIOBANbHUX GINbTPIB 3i CTyNeHeM 3axucTy Bia
1,2p07).

Bupi6e 03axncryi E 2. MAPKYBAHHS:
1.MPUSHAYEHHA: EN175 9F;
3BaptoBanbHi OKyNAPY CKNAAAITLCA 3 HEPYXOMOT | BIAXWAbHOT ONPaB Ta Hecy4oi CTpiuku. B [NleEN 175 —Homep cranpapty;
rHi3pax A32XHCHi CKEbLA, 3 BTHi: i P 9— (UMBOA 3aXUCTY Bifl PO3NNIABNEHOT0 MeTaNy i rapAYNX TBRPAMXTIN;
’¢"‘"W"3a?‘“‘”" iginstpuy fputid " i F- cMBon CTiiiKoCTi 0 yAapiB 3 Manoko exeprieio;
Gopmi, i ) " o

ECTIAKIMM 10 3MiHHVUX aTMOCHEPHUX yMOB | 710 KOPO3il.
3BaptoBanbHi okynApu L1510200 B koMnneKTi 3i 3MiHHUMY 3BaploBanbHUMK GinbTpamu, a
TaKOX 30BHIWHIMY | BHYTPILUHIMY 3aXUCHAMM CKebUAMIU BUKOPUICTOBYIOTbCA 1A 3aXNCTY

p, Cumson CE

3. BUBIP3BAPHOBAJIbHOIO OLNIbTPY
Bubpat ¢inbTp 3 BIANOBIAHMM CTYNeHeM 3aTeMHeHHA fonomoxe cranaapt EN169. Bubip

impotriva: Se\ectarea il depirde de 100 9 IEhnKﬂde SUdI“Va precm s de lpamet de e -suvirinimo spinduliy, susidaranciy dujinio suvirinimo, suvirinamojo litavimo, litavimoir priklauso nuo suvirinimo tipo ir metodo bei kity parametry pav. itiobnacri BiA: inbTpa 3anexus Bia BUAY (cnocoby) i Texonorii Ta Bijj WX iB, Hanp.
-iradierea I sudurii cu gazila tai lelor cu oxigen. p ifatadearc i actoruluman. metalypjovimo deguonimimetu; lanko ativilgiy, vietos apsvietimo, zmogaus faktoriaus. - 382PIOBAIHOTO BUTPOMIHIOBAHHS, O BUHHKAE NPU Fa30BOMY onepaTopa BIAHOCHO 3BapIOBANbHOI AYTK, MICIEBOTO OCBITAGHHA, MOACHKOTO
_ naiiui, naiulii npu pisaHHi MeTanis KcHem; akTopy.
PROCES INTENSITATEA CURENTULUI (A) ELEKTROS SROVES STIPRIS (A) CUNA CTPYMY (A)
PROCESAS
_— 70 [100 [ 125 [ 150 [ 175 ] 200 ] 225 ] 250 300 350 [ 400 [ 450 500 | 600 40 [ 60 [ 70 100125 150 ] 175  200] 225 | 250 | 300 ] 350 | 400 | 450 [ 500 ] 600 POLIEC 5T 6 1015 [ 30 40 60 ] 70 [100] 725 [ 150 [ 175 | 200 225 | 250 300 350 [ 400 [ 450 [ 500 [ 600

Electrozi invelif 8 [ 9 [ w0 [ m 2 [ B 4 Dengti elektrodai 9 w [ n [ o [ B ] FE—— 3 [ o [ w [ n] uw [ 5 [ nu

MAG 8 o 0 | n ] 12 [ B |u MAG 8 9] 0 | n] 12 [ 1B s e s 5 0| o 5 [ 5 [u

ufg — 8 [ 9 10 no | ] 6 8 [ 9 10 n | 2 ] ™ s ‘ 5 m o[ wm %]

m.etAa e grele 9 10 " ‘ ‘ 1‘2 ‘ 3 ‘ ‘ 14 } Sunkllu.umet'al.uMIG 9 10 n ‘ 12 ‘ 13 ‘ 14 ‘ MIG TAKAX MeTanis 9 10 1 ‘ 1 ‘ 13 ‘ 14 ‘

WG lse usoare 10 i 12 13 14 Lengruj ydnia MIG__ 10 [ ] B [ u WG nero cuas m n [ n [ B [

Craituire electrica si cu aer 10 n ‘ 12 ‘ 13 ‘ 14 ‘ 15 Deguoninis lankinis drozimas 10 1 ‘ 12 ‘ 13 ‘ 14 ‘ 15 TIOBITpAHo-AyroBe CTpyraHHA 10 7 ‘ 12 ‘ 3 ‘ 14 ‘ 15

PAC [9[w][n 2| 13 \ PAC [9[w][n 2 13 \ R (o [n]n w 3 ‘

PAW [4] s [ 6 [7] 8 [9o] o[ ] PAW [a] 5 [ 6 [7] 9 0 [ ] o ] 5 [ & [7] & [9] ]
E 3 nivelul pefiecarefiltry; lumina reflectata. Ochelarii de protectie murdari trebuie stersi cu o laveta uscata, moale, iar Efil d kiekvienofil nupurksti. Stiklus plautivandeniu suindy plovikliu, o po to nuplauti potekanciu vandeniuir E TyniHb. i dinbTpi; YucToTy ckenetyb iz nepeBIPATY OrALAIOYN X Ha CBITO Ha TeMHOMY oK. YucToy dinbTpa —
MIG—suduracu electrod consumabilin gazinert; resturile de praf trebuie suflate. Lentilele din sticla trebuie spalate intr-o solutie de apa cu MiG- suvmnlmasIydzluojuelektmduInertmlqduthewme nusausinti. MIG- MIG orasy; 8 Bif6uToMy CaiTni. 3abpyaHeHi 38apioBanbHi OKYNAPM NPOTEPTU CYXOI0 FAHUIPKOID, @ HaABHI
MAG - suduricu electrod consumabilin gazactivchimic; delerge.r.l\devas.e,iarapr?ic.Iz'nigisuhu.nje\dea;?hiustag‘\. o ) ) MAG—suvirinimas lydziuoju elektrodu aktyviyjy dujyterpéje; Sugadintus, plySusius ir akinius, filtrus, stiklus — jusius savo MAG- B i asy; Q7MWK Nopoxy 3ayTH. CKAAHI 3axmcHi crenbun g NPOMUTH B BOZIAHOMY ‘pc3umi
TIG - sudurd cuelectrod d inert; ?cl;el.aru s‘efebql,‘ﬁxu@p §|‘defcrma§|, filtrele in cazul in care isi pierd parametri de protectie TIG- inertiniy dujy terpéje; savybes — pakeisti naujais. TIG- 0 i y; no6yToBoro 3acoby ANA MWTTA NOCYAY, a MOTIM NPOMUTH CTPYMEHEM NPOTOYHOI Boay |

_— . -, . . rebuie schimbati cu unii noi. . - - " : : i -3 BYTIbHOTO €NeKTPOAY i CTpyMeHs BUCYLIUTH.
[¢ electricsiaer trod dec: deaer comprimat Deguoninis lankinis drozimas — naudojant anglies elektrodg ir suspausto oro srauta 6. TECHNINIAI DUOMENYS IR PAKAVIMAS: e . R X - X
pentrusufareametaluluitopit; 6. DATETEHNICE SIAMBALARE: islydytometalo pasalinimui; CTHCHT PHCTOBYETLGH oweTany; Hl, TpiCHyT, X OHgnSpH, Ao BTpaEN] b szl

.- PAC— pi3aHHA NNa3MOBUM CTPYMeHeM; BNACTUBOCTI, CN1ifi 3aMHUTY Ha HOBI.
PAC - taiere cujetde plasma; 11510200 PAC—pjovimasplazma; L1510200 PAW — MiKponnasmoBe flyroBe 38apioBaHs.
PAW — suduri cuarcdemicroplasma. _ lankinis suvirinimas mil ! ) 6. TEXHIYHI SAHI1YTAKOBKA:
sudurd cuarcde microplasma INALTIVE o 200 PAW Iankmlsqummmasmlkup\azma AUKSTIS mm 200 4. XAPAKTEPHCTHKA 3BAPIOBATIHIX OKYIAPIB: 51000

4.CARACTERISTICILE OCHELARILOR DE PROTECTIE: LATIMEmm 0 4.AKINIY SAVYBES: PLOTIS mm 100 3 i OKynApH, 0 o MaloTb BC i it Ginbp i
Ochelarii de protectie pentru sudura sunt complet montati cu filtrul de sudurd si lentile de = Suvirintojo akiniai pristatomi sukomplektuoti su suvirinimo filtru ir iu stiklu. oS " sucreceie Flpnauauem AKBKa3aHO BHLLE. BUCOTA mm 200
protectie. Ochelarii suntdestinati conform descrierii de mai sus. ADANCIME mm 70 Paskirtis, kalpapvasytaauksrlau mm BYKOPHCTOBYBATHCH pasom3 LUIAPUHA mm 100
Filtrele minerale calite trebuie utilizate doar impreund cu lentilele de protectie externa MASA g 105 Gradinti mi itiksuti Klai SVORIS g 105 30BHILLHIMM 3aXHCHUMA CKEMbUAMM. TMMBUHA mm 70
corespunzitoare. NUMAR N CARTON COLECTIV 100 5. NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA: KIEKIS PAKUOTEJE 100 5. EKCIUTYATALIA I TEXHIYHUA AOTAA: BATAT 105
5. UTILIZARE S/ INTRETINERE: Filtro bei stiklo keitimui nereikia naudoti jokiy specialiy jrankiy. Panaudotos medziagos 3amina dinbTpai ckenewb He BUMAaE BUKOPHCTaHKA CTlewjanbHuX iHCTpyMenTie. Marepian, KINbKICTb B rPYMOBI/ KAPTOHHIV YAKOBLII 100

Schimbarea filtrelor si a lentilelor nu ne(eslta unelte SpE(Ia|E Materialele din care sunt
fabricati ochelarii de protectie, in contact cu pi ili iialergice.
Ochelarii trebuie utilizati mereu cu lentilele de protectie §| filtrele montate. Pentru privirea de
scurtd durat iputeti folosi doar filtrele de sud

AVERTISMENT! Nu fnloslgl ochelarii de protectie pentru suduré atunci cand sudati
cuarcelectricsi pentruavaasiguraimpotriva radiatieilaser!

Filtrele si lentilele trebuie fixate cu inele de strangere introducandu-le in orificiile laterale pe
cele trei proeminente de pe inel. Atunci cand scoateti filtrele, lentilele procedati in ordine
inversafatd de montaj.

Nivelul de curatire al sticlei se verifica la lumind pe un fond intunecat. Curatirea filtrelor - in

7. AMBALARE 51 DEPOZITARE:

Ochelarii unitari suntambalatiin saci de folie si cutii.

Pe langd acestea in cutii sunt ambalate instructiunile in numarul indicat la punctul 6 din
instructiuni, iar acesta este ambalajul pentru i si

acestora.

8. PIERDEREAVALABILITATI:

Ochelarii de protectie pot fi utilizati pe termen nelimitat doar in conformitate cu destinatia
acestora, panalapierderea proprietatilor de protectie.

Distribuitor: PROFIX Sp. z 0.0, ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa

Producator: PH.U.P Techmar Marek Chaciriski, ul. Sosnowa 3, 62-004 Czerwonak

nesukelia vartotojoalerginiy odos reakcijy.
Akinius batina naudoti tik su apsauginiais stikliais ir filtrais. Tik saulés stebéjimo metu
galima naudoti tik suvirinimofiltrus.

7. PAKAVIMAS IR LAIKYMAS:

Kiekviena i

eljir dezute.
Papildomai pakuojami j dézutes. Kiekis dézutéje nurodytas 6 instrukcijos punkte. Taip

ISPEJIMAS! Negalima naudotki suvirintojo akiniy atliekant

Filtraiir stiklai, esanti i rémelyj i uzverzimo Ziedais, jdedant
lizdo Sonines angas i eilés visus tris Z|edo liezuvélius, esanius Ziedo krastuose.
IStraukiantfiltrusir stiklus visi veiksmai atliekami atbuline tvarka.

Stlqu $varumas nknnamas Zidrint j i Sviesq tamslame fone. Filtry Svarumas tlknnamas

kuoti skydeliai gali biti laikomi bei transportuojami.
8. TINKAMUMAS NAUDOTI:
Akiniy naudojimo laikas — neribotas, su salyga, kad yra naudojami pagal paskirtj, kol
neprarandaapsauginiy savybiy.
Distributorius: PROFIX Sp. z 0.0., ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa
PH.U.P Techmar Marek Chaciriski, ul. Sosnowa 3, 62-004 Czerwonak

jie. Nesvarus akil éli éil
y i

3 AAKWX BUTOTOBAEH]
3BPa3NMBOI WKIPOK.
3BapioBanbHi OKYNAPW CNijj BUKOPUCTOBYBATY NMLLE PA30M 3i BCTAHOBMEHUMM 3aXUCHUMM
ckenbusMA i dinbTpamu. luwe B BUNAAKy cnocTepexeHHs 3a CoHueM MOXHa
BUKOPUCTOBYBATI OKPEMO CaMi 3BapIoBaNbHi inbTpu.

I'IOI1EPE‘1)KEHHSI‘ He kopucryBatuch 3napmsanhkmu oKynupaMu npu

ii OKynApw, He i4Hy peaKio Npu KOHTaKTi

ayroioi y

QinbTpy i ckenbus, poxwu.\em B THI3AaX BIZIXWIbHOT ONaBM,  CNij} HEPYXOMO i HapiiiHo
3aKPINUTH NPUTUCKANbHUMU KINbUAMY, BKNajialou B GOKOBI LyiNMHM THi3na Mo Yepsi Tpu
GoKoBi BUCTYNY KiNbLS, 1140 € Ha 1H0ro Kpalo. Ipu BUiiMaHHi GinbTPIB, 3aXMCHIX CKenewb anif
AT B 3BOPOTHIii NOCNIAOBHOCTI, HiX NPH X BCTAHOBNIEHHI.

7. TAKYBAHHA13BEPITAHHA:

3aXvcHi 0KyNAY iHAMBIAYaNbHO 3aNaKoBaHi B NONIETUAEHOBI NaKeT, a NoTiM B KopoGKy. Kpim

TOr0, BOHY yNaKoBaHi B KOPOOKy B KiNbKOCTi, AKa BKa3aHa B . 6 iHCTPYKLIi, i Lie € BiANOBIAHOK
ANA BiANOB ix 36epiraHHA i Tp pTYI

8. BTPATANPUAATHOCTI AN1A BUKOPHCTAHHSA:

3BaploBanbHi OKynApU MaloTb HeoOMeXeHWil TepMiH KOpUCTYBaHHA BIAMOBIAHO A0 X
npU3HayeHHa, 40 Yacy BTPATH iX 3aXMCHUX BIaCTMBOCTe.

ucrpubbrorop: PROFIX Sp. z 0.0., ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Monblia

Bupo6uuk: PH.U.P Techmar Marek Chaciriski, ul. Sosnowa 3, 62-004 Czerwonak, Monbua




HEGESZTG VEDUSZEMUVEG HASZNALATI UTMUTATOJA

Eredeti Utmutatd forditasa
kod: L1510200

i a termék

- a fent emlitett technikék alkalmazsa sorén fellépd o\vadt fém, salak forr6 és hideg
d ben (45m/s-teléré bec
- napsugavzas pl a Nap kozvetlen megfigyelése, napfogyatkozas (12-14 magas védelmi

Az11510200 (6SM) hegesztd védo: a 6o
teljesiti az EN 175:1999 szabvany és a 2016/425 Rendelete kbvetelményeit. Az
internetcim, ahol elérheté az EU-megfelelségi nyilatkozat:
https://www.techmar.poznan.pl/cert.php
Atandsitvanyozast végezte: CIOP Warszawa ul. Czerniakowska 16. Tansitvanyozo egység
szama: 1437.A ékegyénivédae Ejeloléssel

1. ALKALMAZASI TERULET:

hasznélni);
- egyes fémek izzitésa és olvasztasa, varratok hevitése, varratok tisztitésa és ellenrzése
(1,2-7 védelmi szintit hasznal llett)
2. JELOLES:
EN175 9F
Ahol EN 175 —szabvény széma;
9~ olvadtfémek ésforrd szildrd testek;

Ahegesztd véddszemiiveg fix és felnyithatd keretbdl, valamint egy 6l all. A fix

keretbe keriilnek beszerelésre a védaiivegek, a felnyithatd keret aljzataiba — a szdrdk. A
ésasziirketa (iktartjaka helyiikan.

A vedoszemuveg mmden ar(furmahoz illeszkedik és nem deformalédnak, ellendllnak a

késa

Az11510200 hegesztd véddszemiiveq a cserélhetd hegesztési sziirdiivegekkel és a belsd

- gdzhegesztést, keményforrasztast, forrasztdst, valamint fémforgacsoldst kisérg
hegesztésisugérzas

ellenivé jel

F-kisiitésallosag;

Termékneve és szdma;

CEjel.

3. HEGESZTO'SZURGUVEG KIVALASZTASA:

A megfeleld fényszirési sz(irgiiveq kivalasztasaban az EN169 szabvany segit. A sziirGiiveg
kivalasztasa fiigg a hegesztési technikatdl és més paraméterektdl, pl. a kezeldszemély ivvel
szembeni poziciojatdl, a helyi megvilagitastol, emberi tényez6tol.

FOLYAMAT ARAMERGSSEG (A)

40 [ 60 [ 70 [ 100 125 [ 150 [ 175 [ 200 225 | 250 ] 300 350 ] 400 ] 450 500 ] 600
Bevont elektrodak 8 s [0 [ n | ] B3 [
MAG 8 o 10| n ] 12 [ 13 ]u
Ti6 8 \ 9 10 n | ][]
MIG nehézfém 9 10 n [ [ B[]
MIG kinnyiifém 10 [ | B [ ]
Szénives vésés 10 [ o [ 3 ] w [ s
PAC [9 [w]n 2| 13 [
PAW [4] 5 [ 6 [7] 8 9] 10 no[ 2]
Az E-jelaszirdkor dottsziirdiiveg fé ésifokatjelzi; szliriivegek tisztasagat — visszavert fényben. A szennyezett szemiiveget szaraz, puha
MIG delektroda éddaé 6 torlokenddvel letordlni, az esetleges port lefijni. A viz és
MAG - fog g hagyomd 0 g i folyG vizben ledbli itani
TIG— A sériilt, repedt és alod 66 i (ir6il ket és véddiivegeket a
Szénives vésés — szénelektrodds, siritett levegds faragd pisztollyal olvadt fém édelmi terekelveszté Ujrakellseréln.
kezeléséhez; 6. MUSZAKI ADATOKES CSOMAGOLAS:
PAC—plazmavagas;
PAW - plazmaivhegesztés. 11510200
4. VEDOSZEMUVEG JELLEMZESE: MAGASSAG mm 20
A hegesztd véddszemiiveg knmplenen osszeszerelt dllapotban  keriil kiszallitasra SZlELESlSEG mm 100
beszerelt hegesztd sziirdré és a fent leirtaknak MELYSEG mm 70
megfelelden. slLY g 105
Ehettisviyiselap zilaghiltvédd o DARABSZAM GYUJTGCSOMAGOLASBAN 100

5. HASZNALATES KARBANTARTAS:

A sznrnuvegek sere a vednuvegge\ egyszeri és nem igényel szerszamot. A
kezve nem véltanak ki allergids reakciot.

Avéddszemiiveget mindiga heszeveltxzurouvegge\ esvedouveggel egyiitt kell hasznalni.

KizérélagaNap rovidideji énlehet csak

FIGYELMEZTETES! Al 6 védao: i ilos elek ivh ésh

hasznélni.

iivegeket fixen rogzitjiik a

1dals6 el ol i ésével A

7. CSOMAGOLAS ESTAROLAS:

A | & cicakok 14ca
A C

foliazsakokba torténik.
Emellett az Gtmutatd 6. pontjaban megadon mennylsegben dobozokba vannak
fol

« Iva, amelya taroldsra és szallité

amit.

8. SZAVATOSSAG:
Avéddszemiiveg korlétlan ideig
elnem veszti védelmitulajdonsagait.

6, de csak a

amig

kivételét a ellentétes végezziik.Az
iivegek tisztasagat napfény mellett kell ellendrizni, fénnyel szemben sotét hattérben. A

PROFIX Sp. z 0.0., ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa
Gyarto: PH.U.P Techmar Marek Chaciriski, ul. Sosnowa 3, 62-004 Czerwonak

NAVOD NA POUZIVANIE ZVARACSKYCH OCHRANNYCH OKULIAROV

Preklad povodného ndvodu
kod: L1510200

Pre bezpeéné poutivanie si muslte podrohne premat navod na
obsluhuvy a

- Zeravymi a studenymi striekajicimi matenalml (s ry(hlcstuu uderu do 45 m/s) roztavenym
kovom, trosk materidimi, i

vyuzitie.
Lvéraiské ochranné okuliare L1510200 (GSM) dalej nazjvané zvdracské
ochranné okuliare, splfiuje poziadavky normy EN 175:1999 a nariadenia 2016/425.
Internetovej adresy, na ktorej je moiné najst EU vyhlisenie o zhode:
https://www.techmar.poznan.pl/cert.php

Certifikdciu vykonal 0Ochrony Pracy CIOP . Czernis 16
€. notifkovanejjednotky: 1437, Vjrobok jeosobny ochranny prostredoka md oznacenie .
1.URCENIE:

Ivaracské ochranné okuliare sa skladajii z pevného ramiku, odklopnych zomikov a nosného
remienka. V uloZeni pevného rarmku st um\es!nene ochranne skla a v ulozeni odklopnych
zomnikov —filtre. Skla i
Zvaratskect é okuli
voéi

Ivaracské ochranné okullare L1510200 po kompletacu s vymennymi zvaracskymi filtrami a

kajsimiavnitorny i (i urcené naochranu ociaich okolia pred:

- zvéracim Ziarenim, ktoré vznikd pri zvérani plynom, spajkovani na tvrdo, spéjkovania rezani
kovovkyslikom;

bujui kazdému tvaru tvére, tiodolné

- sInecnym Ziarenim, napr. pn bezprostrednom pozorovani Sinka, pri jeho zatmeni (je treba

pouitzvratské il hranyod 12- 14)

- priopalovania topeni niektorjich kovov, zohrievani I e spojov (pri
pouzitizvaracskychfiltrovsostupfiom ochranyod 1,2do 7).

2. ZNACENIE:

EN175 9F

Kde EN175 —cislonormy
9—symbol ochrany pred
F-symbol odolnostina tders nizkou energiou
Nazovvyrobkuajehodislo,

Inacka CE
3. VYBERZVARACSKEHOFILTRU:
prévnoumierou zatieneniaje napomocn Norma EN169. Viberfi

druhu a postupu zvdrania a tiez na injch parametroch, napr. postaveni zvdraca voci obliku,
osvetleni pracoviska, ludskom faktoru.

INTENZITA PRUDU (A)

PRIEBEH

‘ 30 ‘ 40 ‘ 60 ‘ 70 ‘ 100‘ 125‘ 150‘ 175‘ 200‘ 225‘ 250‘300‘350‘ 400‘ 450‘ 500‘ 600
Obalené elektréy 8 [ o [ 0 [ m n | 0w 14
MAG 8 o[ 10 | o 12 [ B e
Tl6 8 [ 9 10 n ] 2 [
MIG tazkych kovov 10 n [ 2 [ B Ju]
MIG lahkych zliatin 10 nmol o [ [ e
Drézkovanie uhlikovou elektrédou
a stlacenym vzduchom 0 n 12 13 & 15
PAC [ 9w 12 13 [
PAW [a] 5 | 6 [7] 8 o] w0 n [ o ]
E - urcuje stupen zatieneniafiltru uvedeny na kazdom filtre; Cistotu skiel kontrolujeme ich prehliadnutim v svetle na tmavom pozadi. Cistotu filtrov — v
MIG- i taviacousavoch jatmosfére ziner pl odrazenom svetle. Znecistené ochranné zvéracské okuliare je treba otriet suchou, makkou
MAG— taviacousavoc i 4ro7 Akt plynu; handvou a muzne zvysky prachu sfuknut Sklenené n(hranne skla je treba umyt vo vodnom
TIG—2vérani édou taviacousa . . P naumy asledne oplachnut pridom vody

N ) ) L o avysusit.
Drazkgvamf uhlikovou ou a' er duchom - pflul:lle |j|hhkuvej Poikodené PR o é okuliare, filtre, ochranné sklav pripad ich
elektrédy. p hu, ktory sa pouzivana vyfiknuti ; ochrannych vymenitzanové,
PAC-rezanie plazmovym pridom; »
PAW —zvéranie mikroplazmovym oblikom. 6. TECHNICKE UDAJEA BALENIE:
4.CHARAKTERISTIKA ZVARACSKYCH OKULIAROV: 11510200
Dodané ochranné zvéracské okullare st kumplelne zmontované so zvdracskym filtrom a VYSKA mm 200
hrannjimsklom. Urcenie akoi

Kalené mineraInefiltre by mali byv zivanéibasvhodnymi S[lRKA mm 100
5. POUZITIEAUDRZBA: HLBKAmm n
Vymena filtrov a skiel nevyzaduje pouitie zvldstneho naradia. Hmota, z ktorej s vyrobené HMOTNOST g 105
ochranné zvéracské okuliare, pri kontaktu s pokozkou nepdsobi alergické reakcie u citlivych MNOZSTVOV HROMADNOM KARTONOVOM BALENT 100

050b.

Ochranné zvaracské okuliare je treba vzdy pouzivat spolu s namontovanymi ochrannymi
sklami a filtrami. Iba pri krdtkodobom pozorovania SInka je mozné pouzivat samotné
2véracskéfiltre.

WSTRAHA' Nepoutzivajte ochranné zvara(ske okuliare prl zvarani s pouitim

blik 3

lad. N S

V ukladacom priestore zornikov st umi é av
ochranné skla, trvalo sa pripeviiuji pritlacnymi krizkami zastrcenim do pnsﬁrannych Strbin
ukladacieho priestoru postupne troch bocnych vypustkov krizkov , ktoré sa nachédzajii na
jeho okraju. Pre vybranie filtrov alebo ochrannych skiel postupujeme v opacnom poradi ako
priichmontézi.

7. BALENIEASKLADOVANIE:

Jednotlivé ochranné okuliare s balené do igelitovych vriec a Skatule.Okrem toho sii balené do
Skatl' v mnozstve, ako je uvedené v bode 6 navodu, Co je vhodné balenie pre ich spravne
skladovanieadopravu.

8. KONIECPOUZITELNOSTI

Ochranné okuliare je mozné pouzivat bez urcovania lehoty, iba v siladu s ich urcenim, po dobu,
kym stratia svoje ochranné vlastnosti.

Distributor: PROFIX Sp. z 0.0., ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa

Vyrobca: PH.U.P Techmar Marek Chaciriski, ul. Sosnowa 3, 62-004 Czerwonak

METINASANAS BRILLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Originalas instrukcijas tulkojums
kods: L1510200

KEEVITAMISE KAITSEPRILLIDE KASUTUSJUHEND
Tolge kasutusjuhendi originaalist
kood: 11510200

LCS

NAVOD NA OBSLUHU SVARECSKYCH OCHRANNYCH BRYLI
Preklad origindlniho ndvodu

kéd: L1510200

izlasit produkta lietosanas

- karstam un aukstam izkauséta metala, sarnu vai citu skemhu $lakatam (artrieciena atrumu

Metinasanas brilles L1510200 (GSM) turpmak sauktas par
brillem, izpilda normas EN 175:1999 ka ari Requla 2016/425 prasibas. Timekla vietnes
adresi, kura var pieklat ES atbilstibas deklaracijai:
https://www.techmar.poznan.pl/cert.php
Sertifikacija veikta: CIOPWarszawa ul. Czerniakowska 16.

Notifikacijas vienibas Nr.: 1437
Produktsirindividualas aizsardzit

Jidzeklis unirar CE

1. PIELIETOJUMS:

Metinasanas brilles sastav no pamata un atverama ramia ka ari nesosas siksninas.
Pamata ramisa ligzda monté aizsargstiklus, bet atverama ramiti —filtrus. Stiklini un filtri
tiekturétiarstiprinasanas gredzeniem.

Brilles piemérotas katrai sejas formai, nedeforméjas, ir noturigas uz mainigiem
atmosférasapstakliem un koroziju.

ilietosanai. lidz45m/s), a 4
~Saul juma, piem. tiesi Sauli, ta Sojumalaika (nepiecies
pakapino12-14);

- dazu metalu apdedzinasanas un kausesanas suvju slldlsanax Suvju tiriSanas un
fisanas (izmantojot a ibas pakapino1,2lidz7).

2. APZIMEIUMS:

EN175 9F

KurEN175—normas numurs;

9-ai imbol metaliemunk

F—izturibas simb: iecienu

Produkta nosaukumsun tanumurs,
CEzime.

3. METINASANAS FILTRA IZVELE

Kasutamisohutuse tagamiseks tuleb toote ),mi
téhelepanelikult labi lugeda. Silitage antud - piiikesekii , ntvahetu péikese vaatluse ajal, selle jal (tuleb kasutada suure
P - . satesT2-14, °
Keevitusprillid L1510200 (6SM) (edaspidi kaitseprillid), vastavad standardi EN —mumngalemetalllde 3 ja sulamisel,
1751999 ja Marus 2016/425 nouetele. kus ELi on ja imisel (sealjuures tuleb kasutada filtreid, mille kaitseklass on
kattesaadav: https://www.techmar.poznan.pl/cert.php vahemikus1,2kuni7).
Hindamist teostas: CIOP 1.C 16.Teavitatud asut 1437,
Toode onisikukaitsevahendja selle on CE-mérgis. 2. MARGISTAMINE:
EN175 9F
1.KASUTUSOTSTARVE: "
Kaitseprillid koosnevad fikseeritud ja liikuvast raamist ja kandvast teibist. Fikseeritud raami :USENWs*SIdr‘IdBIdII‘!UmbEI’ o
avadesse tuleb paigaldada kaitseklaasid, liikuva raami avadesse — filtrid. Klaasid ja filtrid
kinnituvad paigaldusrangaste abil. F
Kaitseprillid sobituvad iga naokujuga, ei deformeeru, on vastupidavad muutlike Toote nimetusjanumber
ilmastikutingimusteja korrosiooni suhtes. CE-mérgis

Kanxepn\lld L1510200 koos vahelalavale keevnusflhme ning valiste ja sisemiste

3. KEEVITUSFILTRIVALIK:

Pro bezpecné pouzwanl si musite podrobné precist navod na obsluhu
vyrobku. il déjsivyuziti.
Svarecské ochranné bryle 11510200 (GSM) dal nazyvané svdrecské ochranné
bryle, spliuje pozadavky normy EN 175:1999 a Nafizeni 2016/425.
Internetové adrese, na niz je pfistup k EU prohlaseni o shodé:
https://www.techmar.poznan.pl/cert.php
Certifikaci provedI: hrany préce CIOP 1. Czerni 16.
(. notifikovanéjednotky: 1437. Viirobek je osobni ochranny prostiedek a ma oznaceniCE.

1.URCENI:

Svarecské ochranné bryle se skladaji z pevného ramecku, odklapéciho ramecku a nosného
feminku. V ulozeni pevného ramecku jsou umistény ochranné skla a v ulozeni odklapéciho
ramecku—filtry. Skl afiltry jsou pridrzovany pritlacnymi krouzky.

Svérecské ochranné hryle se pnzpusnbuﬂ kazdemu tvaru obliceje, nepodléhaji deformaci, jsou
odolnévidip I ickymvliviimakorozi.

Svarecské ochranné bryle L1510200 po kompletacis vy i svarecskymifiltry avnéjsimia
vnitinimi ochrannymiskly jsou uréenyk ochrané oiajejich okolipred:

- zhavyml a studenyrm odsmky 10 rychlostl tideru do 45 m/s), roztavenym kovem, struskou a
ik ji pi ychpostupech;

~slunecnim zafenim, napF. pii fednii

svarecskéfiltry s vysokym stupném ochrany od 12-14);

- pii opalovani a topeni nékterych kovii, nahfivani spoj, cisténi a kontrolovani spojii (pfi pouziti

svarecskychfiltri sestupnémochranyod 1,2do7).

iSlunce, piijeho.

je tfeba pouZit

2. INACENI:

EN175 9F,

KdeEN175—cislonormy,

9—symbol ochrany pred tavenymikovy ahorkymi

F-symbol odolnostina ders nizkou energii,

Nazevvyrobkuajeho islo,

nacka CE.

3. VYBERSVARECSKEHOFILTRU:

Pfi vybéru filtru se spravnou mirou zastinéni je napomocna Norma EN169. Vyber filtru zvisi na
druhu a postupu svaovani a také na jinjch parametrech, napf. postaveni svarece viici oblouku,

bl '1?10200p9(. N & adit N . filtiem un Parocida filtra zvelel ar atbilstosu aptumiaianas pakapi ir Norma EN16O. Filtra izvele eyttt cest, mis tekib jootmise ja metallide Vajaliku tumedusega filtri valikuks on abiks Standard EN169. Filtri valik soltub keevitamisliigist k;:ﬁ;ﬁ;m adfeninberé vk pftafovdnd e, péenia tdo péfeniapi ez kot osvétlenipracovisté, lidském faktoru.
argjiem unieksjiem niem, irp uuntoapkartne: rociga filtr P pakap hapniklaikamise ajal; ja \ehncluoglasl]a le|slestparameemlesl nt operaatori asukohast kaare suhtes, kohalikust
tarojuma, kursrodas ga i3k inatanas, lodetanas ki ari atkariga no metinasanas veida un \ehmkas ka ari citiem parametriem piem. operatora . PITRT . N anidsms valausest i INTENZITA PROUDU (A)
metalagriesanas ar skabeklilaika; stavoklaattieciba pretloku, lokaloapgai d PRUBEH
_ YOOLUTUGEVUS () 15] 6 10 15[ 30 40 [60 [ 70 100 125 [150 ] 175 200 225] 250 300 [ 350 [ 400 450 ] 500 ] 600
STRAVAS STIPRUMS (A) PROTSESS .

PROCESS 15T 6 10 ] 15 [ 30 [ 40 [eo [ 70 [0 25 [150 [ 175 ] 200 225 250 [ 300 [350 [ a00 [ as0 [ 500 ] 600 Obalené elektrody 8 9 10 1 ‘ 1 13 ‘ 1

15 6] 10 [ 15 [ 30 [ 40 [eo [ 70 o025 [1s0 s ] a00] 25 2s0 [ 300 [ 350 ] 400 ] as0 ] 500 ] 600 TrO— G ; T T 12 5 [n
Parklatie elektrodi 8 [ o [ o [ n | 7 [ 3 [ '::éu elektroodi 3 9 | 10 | | ‘ 12 3 ‘ [ M ‘ ‘ ‘ ‘

8 9 10 n 1 3 “ TG 8 9 10 " 12 13
MAG 8 o ] 1 [ 2 [ 13 [14 e | | 5]
TG 8 ‘ 9 10 n ‘ 12 ‘ 3 ‘ 8 9 10 n 12 3 MIG tézkych kovii 9 10 n ‘ 1 13 ‘ 14
llid -keevit 9 10 n 12 3 4 - .
WIG smagiem metaliem ) 1 [ n | B ] MG-keeritus [ ‘ [“] MIG lehkych litin 10 n ] u] 5 Ju
MIG viegliem sakauséjumiem 10 1 ‘ 12 ‘ 3 ‘ 14 ‘ Kergsulamite MiG-kevitus " n ‘ 2 ‘ B ‘ M ‘ Dradkovani uhlikovou elektrodou a
PR Sikus silsi i Zkovani uhlikovou elektrodou
Greb3ana ar elektrisko loku un skabekli 10 11 ‘ 2 ‘ 13 ‘ 14 ‘ 15 pinna dhkkaarldikus 10 i ‘ 1 ‘ B ‘ 1 ‘ 5 stlacenym vzduchem 10 n 2 L 14 &
PAC IEREIE n \ 13 [ PAC [o Jw]n ” ‘ B ‘
o [+ ] 5 [ s [7] s [s] w [ u ] PAW [4] 5 [ 6 [71] [o] n [ u | PAC 9 |10 M 2 3 ‘
- v _ ‘ ‘ N PAW [+ 5 [ 6 [71] 9 [ 10 n 2|
E—apziméfiltraaptum3ojuma pakapi uzraditu uzkatrafiltra; Stiklus nepieciesams mazgat ddens Skidruma ar visparéji pieej trauku ;", b menem) :}' mison ma citle K\a;:ld: puhIUSltdsaab ktllnlrcllwt:: nednde ;akatim\sel‘Ivatslluhvalghustl(:m:dal (au;{a\ ‘F\Im(e o — — et e ek e e e
MIG-metinasana arkiistoso elektrodiinertas gazes vidé; lidzekliem, péctam noskalot tekosa idensstrikla unizzavet. it puhtust - peegelduvas valguses. Maardunud kaitseprille tuleb puhastada kuiva, pehme lapiga, - astinent - Lnedisténe oc kébrylej
MAG arki lektrodi kimiski aktiva vide; Bojatas, plisusas un deformétas brilles stikla filtra aizsardzibas parametru zaudesanas MAG — keevitus - sulava elektroodiga keevitamine keemiliselt aktiivse kaitsegaasi vajadusel tolmujadgid dra puhuda. Klaasist t pesta tavalise ::::— inertnihoplynu; moznezbytkyprachusfouknuu( Sklenenao(hrannask\ajetreba nmytve‘\l/sj;aelyyrszzst:kusbezne
- L I, . T agians keskkonnas; vesilahuses, seejarel loputadajooksva veel alljakuivatada.

TG tasgazesvide; gadijuma—apmanitpretjaunam. e . d ja d itud Kaitseprilid ja i filtrid tuleb nende TIG — svafovani voch Poskozené, prasklé a deformovane ochranné bryle, filtry, ochrannd skla v pripadé ztréty jejich

Grebsana ar elektrisko loku un skabekll - |zmamojm oglekla elektrodi un saspiesta

6. TEHNISKIE DATIUNIEPAKOJUMS :

PAC-griesanaarmikroplazmas plasmu; 11510200
PAW — metina$anaar mikroplazmasloku. AUGSTUMS mm 200
4.BRILLURAKSTUROJUMS : PLATUMS mm 100
Plegadaras metinasanas brilles ir komplekta montétas ar metinasanas filtru un DZILUMS mm 70

aredzétas ka apraksti al

AL, Paredct “ SUARS g 105

Rdito: tikai ar — -
_ DAUDZUMS KOPEJA KASTE 100

5. LIETOSANA UN KONSERVACIIA:

Filtru un stiklu mainai nav nepiecies. speciall Materialinokuriem 7. IEPAKOJUMS UN GLABASANA :

izgatavotas brilles, knmaktaarlletotaja (l\vekajutlgo aduneradaalergiskas reakcijas.
Brille: unfiltriem. Tikaislaicigai Saules

liet tar

varli Titrus.

BRIDINAJUMS! Metinasanas brilles nelietot metinot ar elektrisko loku ka ari
aizsardzibaino lazerastarojuma!

Atverama ramiti filtrus un ai nus stiprina ar stiprina ieliekot
||gzdas sanu spraugas sek0105| tris gredzena izlaidumus, kun atmdas uz ta malam. Filtru,
ieztaveidaneka

Stikla ﬁrihu parbauda to apskatot gaisma uz tumsa fona. Filtru tiribu — atstarota gaisma.
Netiras brilles noslaucit ar sausu, mikstu dranu, bet varbutéjas puteklu paliekas nopust.

Brilles atseviskiiriepakotas celofana pléves un kastités.
Papildus ir pakotas kasté daudzuma, kurs uzradits instrukcijas 6 punkta, kas ir pamata
iepakojums to pareizai glabasanai ka ari transportésanai.

8. LIETOSANAS DERIGUMAZAUDESANA :

Pinna ohkkaarloikus — sisielektroodi ja suruohu abil, mida kasutatakse sulamatelli
véljapuhumiseks;

PAC—plasmaldikamine;

PAW - mikroplasma keevitus.

4. KAITSEPRILLIDE ISELOOMUSTUS:
i itusprillidel on i ja kaitseklaas. vet

kirjeldatieespool.
neraalflrei o .

5. KASUTAMINE JAHOOLDUS:

Filtrite ja k\aaslde vahetamine ei ndua spetsiaalsete to

millest kaif on i ei pohjusta

allergilist reaktsiooni.

Kal(xepnl\e tuleb alati kaxulada koox paigaldatud kaltseklaaslde ja filtritega. Ainult
jalise pe

HOIATUS! Arge kasutage kaitseprille elektrikaarkeevitusel ega

istade kasutamist. Materjalid,
tundliku kasutaja nahaga

kaitseks

Brilles var lietot bez termina i
ipasibuzaudesanas bridim.
Izplatitaja: PROFIX Sp. z 0.0., ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa

Tootja: PH.U.P Techmar Marek Chaciriski, ul. Sosnowa 3, 62-004 Czerwonak

tikai saskana ar pielietoj lidz ai;

Podratava raami avadesse pandud fitrid ja klaasid tuleb kinnitada

| vahetadavalja uute vastu.

ochrannyc yménitzanové.

Drazkovani uhlikovou elektrodou a stla(enym vxdnchem ponzm

lacenéh hu, ktery

6. TEHNILISEDANDMED.JA PAKENDAMINE: o ] pouivk 6. TECHNICKE UDAJEABALEN:
PAC-fezani plazmovym proudem;
11510200 PAW — svafovanimikroplazmovym obloukem. 11510200
KORGUS mm 200 4. CHARAKTERISTIKA SVARECSKYCHBRYLE: VYSKA mm 200
LAIUS mm 100 Eladaue vn(h‘rz:nne”s;ii:clite bryle 1suu kcmple(ne smontovany se svafecskym filtrem a SIRKA mm 100
SUGAVUS mm 70 ifitry bymély bytpouziviny — HLOUBKA mm 70
KAALg 105 5. POUZITIAUDRZBA: HMOTNOST g ] , ( 105
KOGUS HULGIPAKENDIS 100 Vymena fllru @ skel nevyzadu}e pouiiti zv\aslnlhu navadl Hmota, ze které jsou provedené MNOZSTVIV HROMADNEM KARTONOVEM BALENI 100
jické reakce u citlivych osob.

7. PAKENDAMINEJA SAILITAMINE:

Uksikud kaitseprillid on pakendatud kilekottidesse ja karpidesse. Lisaks pakendatakse tooted
karpidesse juhendi pkt 6 mérgitud koguses, mis on sobiv pakend nende digeks sailitamiseks ja
transpordiks.

8. I(ASIITUSKOLBLIKKIIS

liikates kiilgedel paiknevatesse soontesse jarjestikku kolm ronga kiilgmist véljaulatuvat osa,
mis paiknevad selle &arel. Filtrite, klaaside valjavotmisel tuleb toimida vastupidises
jarjekorras.

Turustaja: PROFIX Sp. z 0.0,, ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa
Mpoussoauten: PH.U.P Techmar Marek Chaciriski, ul. Sosnowa 3, 62-004 Czerwonak

ské bryle je tieba vzdy ouzlvat spnlu H namontuvanyml crhrannyml sklya
éfiltr lay.

VVSTRAHA! Neponzlvat o(hranne SV e:ske hryle pri svaFovani p:

7. BALENIASKLADOVANI:

hranné br g ychsacki akrabicky.
Navlqsou baleny do kvab\( vmnozstvi, jak je uvedeno v bodé 6 navodu, coz je vhodné baleni pro

bloukuak

Vukladacich mistech odk\cpny(h ramecki jsou umisténéfiltryav uklddacich mistech pevného
ramecku ochrannd skla, trvale se pripeviiuji pfitlacnymi krouzky zastrcenim do postrannich
Stérbin ukladacich mist postupné ti postrannich vyénélkii krouzkii, nachazejicich se na jeho
okraji. Pro vyjmuti filtri nebo ochrannych skel postupujeme v opacném poradi jako pri jejich
namontovdni.

Cistotu skel kontrolujeme jejich prohlizenim ve svétle na tmavém pozadi. Cistotu filtri — v

jejich

8. KONECPOUZITELNOSTI:

0Ochranné bryle je mozné pouzivat bez uréené Ihity, pouze v souladu s jejich urcenim, po dobu nez
ztratisvé ochranné vlastnosti.

Distributor: PROFIX Sp. z 0.0., ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa

Vyrobce: PH.U.P Techmar Marek Chaciriski, ul. Sosnowa 3, 62-004 Czerwonak

NAVODILA ZA UPORABO VARILNIH ZASCITNIH OCAL

Prevod izvimih navodil za uporabo

koda: L1510200

UPUTE ZA UPORABU VARILACKIH NAOCALA
Prijevod originalnih uputa
kod: 11510200

UPUTSTVO ZA UPOTREBU VARILACKIH NAOCALA

Prijevod originalnih uputstava
kod: L1510200

Znamenom varne npnrabe izdelka pozomo pvehente navodlla za
uporabo. Shrani za jSoup
Varilna zaiitna ocala 11510200 (GSM), v nadaljnjem besedilu varilna
zascitna ocala, ustrezajo zahtevam standarda PN-EN 175:1999 in Uredbe
2016/425. Naslov spletne strani, na kateri lahko dostopate do izjave o skladnosti EU:
https://www.techmar.poznan.pl/cert.php
Certificiranje je bilo opravljeno: OOP Warszawa ul. Czerniakowska 16. Stevilka
priglasenega organa: 1437. Proizvod je osebna varovalna oprema in je opremljen z oznako
CE

1.NAMEN UPORABE:

spajkanjem, rezanjem kovin skisikom;

- vrocim in hladnim opilki (hitrost udarca do 45 m /) staljene kovine, zlindro ali drugimi
opilki, kise pojavi pri uporabi zgoraj omenjenih tehnik;

- soncnimi Zarki, npr. med neposrednim opazovanjem sonénega mrka (uporabiti je treba
varilnefiltrezvisoko stopnjozasciteod 12 do 14);

- kot tudi med zganjem in taIJenJem nekaterih kovin, ogrevanju zvarov, Ciscenju in

Varilnazastitna ocala sosestavljenaiz fiksnegaalinagibnega okvirja ter p

V vhode fiksnega okvirja se namesti zascitna stekla, v vhode nagibnega okvirja pa filtre.

Steklainfiltriso pritrjenas pritisnimi obrocki.

0Ocala se prilagodijo vsem vrstam obraza, se ne deformirajo ter so odporna proti

spremenljivim viemenskim vplivomin rjo.

Vavﬂna zasatna ocala 11510200 s0 znamescenimi ustreznimi varilnimi filtri ter zunanjimi
imi stekli asiti ociin okolice odiproti:

- varilnim sevanjem, ki se pojavi med: plinskim varjenjem, varjenjem s spajkanjem,

preverjanjuzvarov (zuporabovarilnihfiltrovs stopnjozastiteod 1,2do7).
2.0ZNAKE:
EN1759F
EN175—3tevilkastandarda
traku, 9—simbol zaiéi ljenim}k invrocimi trdnimi delci
F—simbol odp i proti udarcemzni gij
Naziv proizvodainnjegovatevilka
Oznaka CE

3. IZBIRAVARILNEGAFILTRA:

Pri izbiri filtra z ustrezno stopnjo zatemnitve vam bo v pomoc poljski standard EN169. Izbira
filtra je odvisna od vrste in tehnike varjenja ter drugih parametrov, npr. nastavitve operaterja
glede nalok, lokalnorazsvetljavoin cloveskifaktor.

uporabu pi ljitop!

uporabu

P P p
Varilacke naocale L1510200 (GSM), u daljnjem tekstu varilacke naocale
ispunjavaju zahtjeve norme PN-EN 175:1999 i Uredbe 2016/425.

Internetska stranica na kojoj je omogucen pristup EU izjavi o sukladnosti:

https://www.techmar.poznan.pl/cert.php

Certificiranje je provedeno: 00P Warszawa ul. Czerniakowska 16. Broj prijavljenog tijela:

1437. Proizvod je sredstvo za osobnu zatitu i posjeduje oznaku CE.

1. NAMJENA:

Varilacke naocale se sastoje od nepomicnog i pomicnog okvira te trake za nos. U utore na

nepomicnom okviru montiraju se zastitne lece, a u utore na pomicnom okviru - filtri. Lece i

filtri su pricvrsceni steznim prstenima.

Naocale se prilagodavaju svakom obliku lica,

atmosferske uvjeteikoroziju.

Varilacke naocale L1510200 kompletirane sa izmjenjivim varilackim filtrima i vanjskim i

jim zastitnim lecama, su namijenjene za zastitu o¢ijui podrucja oko njih od:
- zracenja koje se javlja tijekom: plinskog zavarivanja, zavarivackog lemljenja, lemljenja,
rezanja metala kisikom;

€, 0tpornesunap

- vrelih i hladnih prskotina (brzine udara do 45m7s) rastaljenog metala, drozgi ili drugih
prskotina koje se javljajutijekom primjene navedenih tehnika;

- suncevog zra(enja npr. kod neposrednog promananla Sunca, tijekom njegove pomréine
p j iti varilacke filtr zastite 12-14);

- takoder tuekom zagrijavanja i taljenja nekih metala, podgrijavanja spojeva, ciscenja i
i varilackih il zastiteod 1,2do7).

2.0ZNAKE:

EN1759F

GdjejeEN175-brojnorme

9-simbol zastite od rastaljenih metalaivrelih vrstih tijela

F-simbol otpornostina udare niske energije

Naziv proizvodainjegov broj

Inak CE

3. ODABIRVARILACKOG FILTRA:

0d koristi pri odabiru filtra s odgovarajucim stupnjem zastite je poljska Norma EN169. Odabir
filtra ovisi od vrste i tehnike zavarivanja i od drugih parametara npr. poloZaju operatora u
odnosu naluk, lokalno osvjetljenje, ljudski faktor.

PROCES JAKOST STRUJE (A)
POSTOPEK JAKOSTTOKA (A) 15] 6] 10 ] 15] 30] 40 [ 6o [ 70 [ 100125150 175 ] 200 ] 225 | 250] 300 | 350 ] 400 [ 450 [ 500 ] 600
5] 6] 10] 15] 30 40 60 ] 70100125150 175 200 ] 225 [ 250 300 350 ] 400 [ 450 | 500 ] 600 Oblozene elektrode 8 9 w [ [ ] 3 [

Oplastene elektrode 8 [ o T o [ n [ m [ 1B [ MAG 8 9 0| n 12 [ B a4
MAG 8 o 0 | ] n [ 1 e iG 8 [ o 10 | B3]
6 8 ) 10 no [ n ] MIG teskih metala 9 10 v [ 2 | B [u]
MIG tezkih kovin 9 10 1 [ n | [ 14] MIG laganih legura 10 n | 12 | 1 | u
MIG lahkih zltin 10 n [ [ B [ u| Dubljenje ugljicnom elektradom 0 | o i 3 B
Elektro-zracno vzrezovanje 10 1 ‘ 12 ‘ 13 ‘ 14 ‘ 15 komprimiranim zrakom
PAC [9 Jw0] 2| 13 [ PAC [o [w]n 2 3 [
PAW [4] 5 [ 6 [7] 8 [9] 0 oo ] PAW [«] 5 ] 6 [7] 8 ]9] n n | 2]
E- i j itvefiltra, simbol j dennavsakemfiltru, Cistost stekel preverite tako, da jih pogledate v svetlobo na temni podlagi. Cistost filtrov —v MIG-zavarivanjetaljivom elektrodom u zastiti |nennogplma, pranje posuda, zatimispratimlazom tekuce vode  posusiti.
MIG-talilno oblocno varjenjezinertnim plinom, odbiti svetlobi. Umazana ocala obrisite s suho in mehko krpo, morebitne ostanke prahu pa MAG- zavarivanje talji i plina; Oitecene, napuknute i deformirane naodale, filtre i lece - u slucaju gubitka njihovih
MAG-talilno obloéno varjenj ascitnem plinualiv plinski mesanid, izpihajte. Stekla umijte z vodo, v katero ste dodali obicajni detergent za pomivanje posode, TIG-zavarivanjevolfram elektrodom uzzastituinertnog plina; parametara - zamijenitizanove.
TIG oblocnovarjenjezvclfvamomvzascm|nevtnegap||na na\opajlhspemepodrekotovodmnposusne Dubljenjeugl]ucnom lektrodom i i zrakom - ugljicne
Ely je — ob uporabi ogljikove elektrode in curka stisnj zraka Poskod pocenai i ala, filtrein stekl novimi. elektrodeiml; i raka metala; 6. TEHNICKI PODACII AMBALAZA:
zaplhanjextopljenekowne, M . PAC-rezanje mlazom plazme;
PAC-rezanjesplazemskim curkom, - TEHNICNI PODATKIIN PAKIRANJE: PAW - [u¢nozavarivanje mikoplazmom; 11510200
PAW —mikroplazemsko varjenje. 11510200 4. ZNACAJKENAOCALA: VISINA mm 200
4.LASTNOSTIOCAL: VISINA mm 200 Varilacke naocale se isporucuju kompletirane s varilackim filtrom i zastitnom lecom. SIRINAmm 100
Varilna zasitna ocala so dobavljena z namescenim filtrom in zascitnim steklom. IRINA mm 100 NJ|hovanamjenajenavedenaprethudnu DUBINA mm 70
Namenjena sozazgoraj opisano uporabo. Kalj jucim vanjskim zatitnim lec:

menjenasozazgorajopianouporabe. S GLOBINAmm 70 ) MASA g 105
Kaljeni mineralni filtri se lahko uporabljajo izkljuéno z ustreznimi zunanjimi zascitnimi — 5. UPORABA10DRZAVANJE:
stekli. TEZAg 105 . - L . KOLICINA U ZBIRNOM PAKOVANJU 100

Zazamjenuflltaralle(a p pnsehan alat. Materijali od kojih su ale

5. UPORABAINVZDRZEVANJE: KOLICINAV ZBIRNEM PAKIRANJU 100 lergijske reakcije kod osjetljivin osoba prilikom kontakta skoz

Za menjavo filtrov in stekel ne potrebujete posebnega orodja. Materiali, iz katerih so

izdelana ocala, ob stiku s kozo uporabnika ne povzrocajo alergijskih odzivov pri obcutljivih

osebah.

Ocala vedno upovahljaj[e skupaj z namescenimi zascitnimi stekli in filtri. Izkljucno ob
lahk filtrezavarjenje.

OPOZORILO! Varllmh zas(itnih ocal ne uporabljajte za elektroobloéno varjenje

inzazascito pred laserskim sevanjem!

Filtri in stekla, namescena v vticih nagibnega okvirja, so trajno pritrjeni s pritisnimi

obrocki, in sicer tako, da se v stranske reze okvirja vstavijo trije bocni jezicki obrocka. Z

namenom odstranitve filtrov in zascitnih stekel sledite korakom v obratnem vrstnem redu

kot primontazi.

7. PAKIRANJEIN SHRANJEVANJE:

Posamezna ocala so pakirana v vreckah iz folije in $katlah. Dodatno so pakirana v kartonske
Skatle (zbirna embalaza za kolicino, navedeno v tocki 6), kar predstavlja ustrezno embalazo
zanjihovo shranjevanjein prevoz.

8. IZGUBA PRIMERNOSTIZA UPORABO:

Ocala se lahko uporabljajo neomejeno, dokler ne izgubijo zascitnih lastnosti, in izklju¢no v
skladuznjihovim namenom uporabe.

Distributer: PROFIX Sp. z 0.0., ul. Marywilska 34, 03-228 Varsava

Proizvajalec: PH.U.P Techmar Marek Chaciriski, ul. Sosnowa 3, 62-004 Czerwonak

Naocale uvuek koristiti s postavljenim zastitnim lecama i filtrima. Jedino tijekom
jaSuncamogusek ivarilackifiltri.

UPOZORENJE! Ne koristiti varilacke naocale prilikom zavarivanja elektricnim
lukomilizazastitu od laserskog zracenja!

Filtre i lece smjeStene u utore u okviru sa zglobom postavljamo permanentno pomocu
steznih prstena umetanjem tri bocna krilca, jednog za drugim, u bocne procjepe koji se
nalaze na rubu utora. Prilikom vadenja filtaraileca, postupamo obrnutim redoslijedom od
redoslijeda njihovog postavljanja.

Cistoca leca se provjerava vizualno, na svjetlosti i na tamnoj podlozi. Cistoca filtera - na
reflektiranoj svjetlosti. Zaprljane naocale obrisati suhom, mekom krpom, a eventualne
ostatke prasine ispuhati. Staklene lece oprati vodenim rastvorom obicnog deterdzenta za

7. PAKIRANJEISKLADISTENJE:

Pojedinacne naocale su pakirane u vrecice od folije i u kutije. Dodatno se pakiraju u kutije u
kolicinama navedenim u tocki 6 uputa, Sto je odgovarajuce pakovanje za njihovo pravilno
skladistenjei prijevoz.

8. GUBITAK PRIKLADNOSTIZA UPORABU:

Naocale se mogu koristiti bez ogranicenog roka, samo prema njihovoj namjeni, do trenutka
qubitkazastitnih svojstava.

Distributer: PROFIX Sp.  0.0., ul. Marywilska 34, 03-228 Var3ava

Proizvodag: PH.U.P Techmar Marek Chaciriski, ul. Sosnowa 3, 62-004 Czerwonak

Za bezhjednu upotrebu potrebno temeljito procitati uputstvo za
upotrebu proizvoda. Sacuvajte uputstvo za eventualnu buducu
upotrebu.

Varilacke naocale 11510200 (GSM), u daljnjem tekstu varilacke naocale
ispunjavaju zahtjeve norme PN-EN 175:1999 i Uredbe 2016/425. Internetska stranica na
kojoj je omogucen pristup EU izjavi o sukladnosti:
https://www.techmar.poznan.pl/cert.php
Certifikovanje je provedeno: 00P Warszawa ul. Czerniakowska 16. Broj prijavljenog tijela:
1437. Proizvod je sredstvo za li¢nu zastitu  posjeduje oznaku CE.

1. NAMJENA:

Varilacke naocale se sastoje od nepomicnog i pomicnog okvira te trake za nos. U utore na
nepomicnom okviru montiraju se zastitne lece, a u utore na pomicnom okviru - filteri. Lece
ifilteri su pricvr3ceni steznim prstenovima.

Naocale se prilagodavaju svakom obliku lica, ne deformisu se, otporne su na promjenjive
atmosferske uslovei koroziju.

Varllarke nanrale L1510200 kompletwane saizmjenjivim varilackim filterima i vanjskim i

lemljenja, rezanja metala kisikom;

- vrelih i hladnih prskotina (brzine udara do 45m7s) rastaljenog metala, drozgi ili drugih
prskotinak ju tokom primj
- suncevog zracenja npr.kod neposrednog posmatranja Sunca, tokom njegove pomracenja
(potrebnoj iti varilacke filtere s visokim astite 12-14);

- takoder mkom zagnjavanja i taljenja nek\h metala, podgrijavanja spojeva, Ciscenja i
1 astiteod1,2do7).

ihtehnika;

2. OZNAKE:

EN1759F

Gdjeje EN175-brojnorme
9-simbol zastite od rastaljenih metalaivrelih cvrstih tijela

F-simbol otpornostinaudare niske energije

Naziv proizvodai njegov broj

Inak CE

3. ODABIRVARILACKOG FILTERA:

0d koristi pri odabiru filtera s odgovarajucim stepenom zastite je poljska Norma EN169.

azastitu odijuipodruja okonjih od: Odabir filtera zavisi od vrste i tehnike zavarivanja i od drugih parametara npr. polozaju

- zacenja koje se javlja tokom: autogenog zavarivanja, zavarivackog lemljenja, p d luk, lokal je, ljudski faktor.
PROCES JACINA STRUJE (A)

5] 6] 10] 15] 30 40 60 ] 70100125150 175 200 ] 225 [ 250 300 350 ] 400 [ 450 | 500 ] 600
Oblogene elektrode 8 9 w [ n [ n 3 [
MAG 8 9 10 | n ] 12 [ 1B s
Tl 8 [ 9 10 no [ 2 [n]
MIG te$ metalkih 9 10 n [ | 1 ]
MIG laganih legura 10 nm [ [ 13 [
Dubljenje ugljikovom elektrodom i
komprimiranim zrakom 10 n 2 B " E
PAC [ 9 [10] 1 12 13 [
PAW [4] 5 | 6 [7] 9 10 n | 2]
E-oznacavastepen Itera, naveden je na svakom filteru; reflektiranoj svjetlosti. Zaprljane naocale obrisati suhom, mekom krpom, a eventualne
MIG- zavanvan]eta\]lvomelektrodcmuza;tltl\nertnaggasa ostatke prasine |xpuhal| Slaklene lece oprati vodemm vastvcrcm obicnog deterdzenta za
MAG- zavari u pranje posud: tekucevodeip
TiG- zavanvanjevulfvamelektrodumuzzasmumennuggasa, Ostecene, napuknute i deformirane naocale, filtere i Iece - u slucaju gubitka njihovih
Dubljenje ugljike K ljikove zamijenitizanove.

elektrodeimlaza raka
PAC-rezanje mlazom plazme;

PAW - lu¢nozavarivanje mikoplazmom;

4.KARAKTERISTIKENAOCALA:
Varilacke naocale se isporucuju kompletirane s varilackim filterom i zastitnom lecom.

Njihova namjenaje navedena prethodno

Kali " i

imlecama

5. UPOTREBAIODRZAVANJE:

Ia zamjenuflteva i \e(a nije potreban poseban alat. Materijali od kojih su izradene naocale
keije kod osjetljivih osoba prilikom kontaktas kozom.

Naocale uvijek koristiti s postavljenim zastitnim lecama i filterima. Jedino tokom

kratkotrajnog posmatranja Sunca, mogu e koristiti sami varilackifilteri.

UPOZOKEN]E' Ne Koristiti vanlacke nao(ale prilikom

6. TEHNICKIPODACI PAKOVANJE:

11510200
VISINA mm 200
SIRINAmm 100
DUBINA mm 70
MASA g 105
KOLICINA U ZBIRNOM PAKOVANJU 100

7. PAKOVANJEI SKLADISTENJE:
Pojedinacne naocale su pakovane u vrecice od folije i u kutije. Dodatno se pakuju u kutije u
kolicinama navedenim u tacki 6 uputa, Sto je odgovarajuce pakovanje za njihovo pravilno

Filtere i lece smjestene u utore u okviru sa zglobom postavljamo permanentno pomocu
steznih prstenova umetanjem tri boéna krilca, jednog za drugim, u bocne procjepe koji se
nalaze na rubu utora. Prilikom vadenja filterai leca, postupamo obrnutim redoslijedom od
redoslijedanjihovog postavljanja.

Cistoca leca se provjerava vizuelno, na svjetlosti i na tamnoj podlozi. Cistoca filtera - na

p
8. GUBITAK PRIKLADNOSTIZA UPOTREBU:
Naocale se mogu koristiti bez ogranicenog roka, samo prema njihovoj namijeni, do trenutka
qubitkazastitnih osobina.
Distributer: PROFIX Sp. z 0.0., ul. Marywilska 34, 03-228 Varsava
Proizvodac: PH.U.P Techmar Marek Chaciriski, ul. Sosnowa 3, 62-004 Czerwonak




